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Mam na imię Agostino i mam 51 lat. Moją pracą jest
dostarczanie jedzenia na rowerze. Mam dwie córki, ale
bardzo rzadko ze sobą rozmawiamy. Ich matka i ja nie
mieszkamy już razem ponieważ jesteśmy rozwiedzeni.

• • •

Jeg heter Agostino og jeg er 51 år. Jobben min er å levere
mat på sykkel. Jeg har to døtre, men vi snakker nesten ikke
sammen. Moren deres og jeg bor ikke lenger sammen fordi
vi er skilt.
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Mieszkam z matką, bo po rozwodzie nie stać mnie na czynsz.
Czynsz jest bardzo drogi w moim mieście.

• • •

Jeg bor med moren min siden jeg ikke kan betale husleien
etter skilsmissen. Husleien er veldig dyr i denne byen.

3



Kilka miesięcy temu pracowałem jako dozorca w pewnej
firmie. Naprawiałem zepsute rzeczy, nosiłem pudła i
pomagałem, gdy ktoś tego potrzebował. Pewnego dnia firma
mnie zwolniła. Nie rozumiałem dlaczego.

• • •

For noen måneder siden jobbet jeg som vaktmester for et
firma. Jeg reparerte ting som var ødelagt, bar esker og hjalp
til når noen trengte det. En dag fikk jeg sparken fra firmaet.
Jeg skjønte ikke hvorfor.
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Widziałem wielu ludzi rozwożących jedzenie na rowerach.
Potrafię jeździć na rowerze, więc zapukałem do drzwi dużej
firmy dostawczej. Zaoferowali mi trzy euro za każdą dostawę.
Zarabiam 40 euro dziennie, 60 euro, jeśli mam szczęście i
klienci dają mi napiwki.

• • •

Jeg så mange personer som leverte mat på sykkel. Jeg kan
også sykle, så jeg banket på døra til et stort budfirma. De
tilbød meg tre euro for hver levering. Jeg tjener 40€ om
dagen, 60€ hvis jeg er veldig heldig og kundene gir meg tips.
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Nie dostaję płatnego urlopu, zasiłku chorobowego, prawie
żadnych przywilejów. Nie uważam, że to w porządku, ale
potrzebuję tej pracy. Większość pozostałych pracowników to
imigranci z całego świata.

• • •

Jeg får ingen betalt ferie, ingen sykepenger, nesten ingen
rettigheter i det hele tatt. Jeg tror ikke det skal være sånn,
men jeg trenger en jobb. De fleste andre ansatte er
innvandrere som kommer fra hele verden.
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Każdego dnia w wypadkach rannych zostaje wielu
dostawców. Kiedy 25-letni kurier został potrącony przez
samochód i zmarł, władze zaczęły nas zauważać. Szkoda, że
musiał umrzeć, zanim to się stało.

• • •

Mange sykkelbud blir skadet i ulykker daglig. Så, da et 25 år
gammelt sykkelbud ble påkjørt av en bil og døde, begynte
myndighetene å legge merke til oss. Det er synd at noen
måtte dø for at det skulle skje.
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Wraz z dostawcami z innych firm wziąłem udział w kursie na
temat praw pracowniczych organizowanym przez lokalny
związek zawodowy. Zaoferowali nam bezpłatną poradę
prawną. Staraliśmy się zostać zauważeni i rozszerzyć zakres
naszych praw.

• • •

Sammen med sykkelbud fra andre firmaer tok jeg et kurs
om arbeidstakeres rettigheter hos en lokal fagforening. De
tilbød oss gratis juridisk rådgivning. Vi kjempet for å få mer
anerkjennelse og rettigheter.
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Po długim czasie cała nasza ciężka praca się opłaciła. Jedna z
dużych firm dostawczych musiała zapłacić ogromną grzywnę
i zapewnić pracownikom stałą pracę. Był to pierwszy taki
przypadek na całym świecie. Wygląda na to, że sytuacja
zaczyna się poprawiać.

• • •

Etter en lang stund fikk det harde arbeidet vårt resultater. Et
stort budfirma måtte betale en stor bot og ansette arbeidere
i faste stillinger. Det var første gang det skjedde noe sted i
verden. Det ser ut til at ting begynner å bli bedre.
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